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Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági hetilap.
Megjelenik hotonkint egyszer

Vasárnap,

A papság.
Sokan állítjuk, hogy az egy­

házpolitika megviselte volna " a 
papság tekintélyét. Beleegyeztek 
volna a politikába és a hétköz­
napi küzdelmek sara igy papi öl­
tönyükre ragadt. S a kik ezt ál­
lítják, ebből veszélyt látnak az 
összes egyházakra nézve, melyek 
nem fogják tudni hatalmukban 
tartani a hívők lólekvilágát.

Mi ezúttal időszerűnek tartjuk, 
hogy elmondjuk véleményünket 
a papságról, értve úgy, hogy nem 
egy vallásfelekezet papjairól kí­
vánunk beszólni, hanem e gyűjtő 
szó alatt az összes egyházak lel­
készeit értjük.

A papság eddigi működésével 
az országot emelte és felvirágoz­
tatta. Láttuk, hogy annak idején, 
mikor a keresztet veszély fenye­
gette, a papok kezükben karddal 
haltak meg a kereszt védelmében. 
Láttuk, hogy annak idején, mikor 
még népünk műveletlen volt, írás­
tudó papjaink tanították és vilá­
gosították fel a népet, sajátiták el 
velük a föl dm ívelés mesterségét; 
és láttuk az utóbbi időben, hogy 
püspökeink, — egyháznagyjaink 
nagy jövedelmüket szép és nagy 
intézmények felállítására, fejlesz­
tésére, iskolák alapítására, és eme­
lésére, templomok építésére és res-
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laeznu "Uezetekre alapítványok Utónak éljen. I^a^az egíhlza 

Ittestosere fordítják. | érdekeit csorbítva látni nemtóarja
non Idtblk ,a ,”)akryar papság j úgy oda kell hatnia, hogy nvá- 
nemes működését kivétel nélkül íjától ne vonja el tekintetéf hanem 

egyhazaknál. Az orosz- tartsa meg azt vallásosságban.
Nem igaz, hogy vallás női­

kül el lehetünk. A vallásnélküli­
ség annyira szaporítaná a rossza­
kat, hogy hemzsegésöktől elpi^sz-

papság azon részéről, mely nem 
zetisógi érzelménél fogva állami­
ságunk ellen küzd, nem beszé­
lünk, azt a részt nem számíthat- uuu.ssugesoKioi emiisz-
juk a mi magyar papságunkhoz, tulna ez az ezer eves ország* 1 Epn 
A iehirmatus, az ágostai egyhá-j azért nagyon rosszul teszil/azok 
möíP?PJai/1S 'ni?dlg, kötelesség-1 kik a papoknak a politikában 
voltak )UZ^° paSZt°r0k es hazafiak való szereplésén boszut akarnak

Innen van azután, hogy a pap­
ság tiszteletet szerzett magának 
az egész országban és mi mindig 
szívesen hajtottunk fejet a lelki- 
pásztorok előtt, még akkor is, mi

állani és csorbítják mindenképpen 
a papság tekintélyét.

A papság szeplőtlenségóre, te­
kintélyére, ez országnak nagyobb 
szüksége van, mint a katonaságra

í , ... V' °---- ós az ágyukra. A hit megvédi
S7^il u kezukben nem volt fy- az ország erényét, polgárainak
szülét.

Nos, hát igaz, a papok egy 
része most politizál. De őszintén 
szólva, mi ezt a papság tekinté­
lyére és az ország érdekeire nézve 
nagy veszélynek nem tartjuk. 
Nem tartjuk nagy veszélynek egy­
szerűen azért, mert ezek a spora­
dikusan előforduló esetek múló 
tünemények, melyek megszapo­
rodni nem fognak. A papság azon 
csekély része is, mely most az 
egyház érdekeit sértve látja és 
ennek következtében a politika 
terére lép, csakhamar belátja e 
lépés hiábavalóságát és visszatér

jellemét, a társadalom becsüle­
tességét ; ezt a hitet vannak hi­
vatva fentartani a hit szoléái, a 
kik lelkünk felett őrködjenek és 
uralkodjanak.

A pap csepegteti a gyermek 
leikébe a hit áldását s az első 
jellemvonásokat. Megkönnyebbü­
lésért papjához fordulhat az em­
ber, ha lelke fáj, ha lélekben már- 
már megtört; a paptól nyerhet 
bünbocsánatot és fololdozást a 
megtérőbünös. Ugyan van-e oly 
vakmerő, ki a papoktól ezt a lel­
kek feletti hatalmat el akarja 
venni, vagy éppen rabolni ? S

T i I € Z A.
Demi-monde és demi-vierge.

E kőt fogalom Párisi)ól kiindulva 
bejárta az egész müveit világot s dacára 
önnek sokan nincsenek tisztában o két 
elnevezéssel.

Demi-monde ós demi-viorge elneve­
zéseket „franko-mániákus“ korunkban ál­
talánosan használják a demi-móre szót is, 
a mely szó még gonoszabb és veszedel­
mesebb fajtájú személyeket jelöl meg, 
mint a demi-vierge.

De ezek a személyek is nagyon ér­
dekes alakjai Páris nyüzsgő társadalmi 
életének : nincs férjük, csak barátaik; do 
a mai Páris tökéletesen elfogadta őket 
mint kasztot s találóan nevezik el „grando- 
impure*-öknek.

Fellengzős ezimekkel s a marquiseok- 
nál is feszesebb modorral szoktak meg­
jelenni ; és, bár foglalkozásuknál fogva 
képtelenek a szerelemre, mégis mindig 
valakinek a meghódításával vannak el­

foglalva. Ezek között is vannak előkelőb­
bek ós kevésbbé előkelők; do bármennyire 
különbözzenek egymástól, erkölcsi silány­
ságuk mégis ugyanaz.

így a demi-monde névvel a kétes 
erkölcsű, de külsőleg a legnagyobb fóny- 
nyol és eleganciával fellépő nagyvilági 
hölgyek világát nevezték el, a kik rosz- 
szabbak egy fokkal a grisottonól, ki kőny- 
nyebb megélhetés czéijából kedvesével 
közös háztartásban ól.

A grisotto könnyelmű ós szeretetre­
méltó, a cocotto már ért valamit a számí­
táshoz, kevésbbé könnyelmű és kevésbbé 
szeretetreméltó, mig a domi -mondo cour-

I tisaneja csakis számitó, som nőm könnyel­
mű, sem nem szeretetreméltó, liánom ogy 
lelketlen, elvetemült „főmmé perdue".

De a domi - mondo - nak, — ez a szó 
ifj. Dumas Sándor színdarabjának a ohne, 
s annak bemutató előadása óta az egész 
müveit világ szálló igéje, — jobb megha­
tározását aligha adhatja más elfogadha- 
tóbban, mint maga Dumas, aki a színdarab 
második felvonásának hires jelenetében, 
ahol Ollivicr Jalin és Raymond Nanjac

között foly a társalgás, felvilágosit ben­
nünket. Ugyanis Raymond előtt is uj ló­
vén oz a kifejezés, megkérdi Ölllviertöl, 
aki e kérdéssel felel:

— Szereti ön a barackot ?
Rendkívül szeretőm, — váloszol Ray­

mond.
Ekkor Ollivicr igy folytatja:
— No hát lépjen bo egyszer ogy 

gyümölcs árushoz ós tudakozódjék legjobb 
barackjai után. Az pompás gyümölcsösei 
teli kosarat fog önnek mutatni; az egyes 
barackok némi távolságban fok ősznek egy­
mástól elválasztva, nehogy érintkezés ál­
tal mogromoljanak. Tudakolja ön ezután 
az árát, s azt a feleletet fogja kapni, hogy 
darabja 20 sous. Nézzen csak körül, s bi­
zonyára egyraásik kosarat is fog látni a 
közelben tőle gyümölcscsel, amelyek lát­
szólag teljesen hasonlítanak az előbbi 
kosárban levőkhöz, csakhogy közelebb 
foküsznok egymáshoz, s nem lehet ökot 
minden oldalról megtekinteni. Ha most 
megkérdi ön, hogy ezek mennyibe kerül­
nek, megfogja tudni, hogy 15 sousba. Ön 
bizonyosan meg fogja most kérdezni azt
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nem-e az egész ország ellensége; 
lenne az ?

A felvilágosodottság korsza­
kát éljük, mikor már istentaga­
dók és isten nem létezését hirde­
tők is létezni tudnak, sőt szapo­
rodni is. A felvilágosodottság o 
korszakában pedig rettentően ne­
héz a megélhetés, küzdelem, haj­
sza folyik a kenyérért és o ret­
tentő küzdelemben száz és száz 
ember vetemedik a rosszra, a bűn­
re. Hányán vannak, kik lábbal 
tapossák a törvényeket, az embe­
rieket és az istenieket egyaránt, 
a kik nem tartják sérthetetlennek 
a más vagyonát, a mások becsü­
letét, a mások életét ; és hányán 
vannak, a kik telve vannak úgy 
nevezett modern eszmékkel, me­
lyek nem találják bűnnek az es- 
küszegést, a hitvesi hűtlenséget, 
a csábítást.

Vájjon mi történnék, ha az 
istentagadás, ha az athoismus nagy 
arányokra nőne ? Ugyan hova 
jutnánk, ha a hit ereje, a vallás 
szentsége, az istenbe vetett tiszte­
letteljes félelem megszűnnék any- 
nyi embert visszatartani a rossz­
tól, a gonosztól. Vezethetné-e ez 
egy második ezredév elérésére e 
sokat zaklatott országot?

No bántsátok a papokat ! Ne 
irigyeljétek a főpapok nagy va­
gyonát, inig annak hasznát meg­
érzi a társadalom, ne igyekezze­
tek alászállitani a papoknak soha 
alá nem szállított tekintélyét, mert 
akkor önmagatokat sülyesztitek 
mélyebbre.

De a papsághoz is van egy 
igaz szavunk. Hivatkozva múlt­
jukra, mely telve szép, nemes és 
magasztos példákkal, intézzük 
hozzá e figyelmeztető szót: Tar­
tózkodjanak a politikától. Tartóz­
kodjanak, nem azért, mintha mi 
ezt a papi politizálást az országra 
nézve veszedelmesnek tartanók, 
hanem mert esetleg az egyházra

lehet veszedelmes. Maradjon aj 
papság az oltár mellett, hogy ott 
emelje az istenbe vetett bizodal­
mát.

így azután a papság hű lesz 
múltjához, ahhoz a múlthoz, mely 
egybe van forrva hazánk fejlő­
désének szép és nagy múltjával. 
E múlthoz kell hasonlónak és ta­
lán még szebbnek lennie a jö­
vőnek.

Az országot pedig őrizze meg 
az isten végtelen kegyelme olyan 
jövőtől, melyben a papság nem 
bir a hit hatalmával uralkodni 
az emberi kedélyeken. Ennek az 
állapotnak, mely egyenlő a pusz­
tulással, nem szabad bekövetkez­
nie soha. S ha bekövetkeznék, el­
érkeztünk volna az enyészethez.

H i p e k.
— Előfizetési felhívás. Tisztelet 

tel kérjük előfizetőinket, kiknek elő­
fizetése e hó elejével lejárt, hogy 
azt megújítani szíveskedjenek; egy­
szersmind kérjük lapunk barátait, 
szíveskedjenek lapunkat ismerőseik 
körében is terjeszteni,

— Közgyűlés. A barcsi képviselő 
testület múlt hó 27-én közgyűlést tartott 
a barcs-knposvári vasút kiépítése ügyében. 
A közgyűlésen egyhangúlag elvottetott az 
a kérdés, hogy Barcs valamit is áldozzon 
a kérdéses vasútvonal kiépítéséhez, mivel 
a községnek már eddig is tetemes kiadása 
van a főszolgabirgi lakás és hivatal föl­
építésével s több más beruházások miatt.

Hát bizony vannak olyan dolgok, 
melyek sok pénz áldozatot, igényelnek, de 
a melyek aztán később duplán hozzák 
meg a befektetett pénz kamatait. A barcs- 
kaposvári vasút, melynek kiépítése külön­
ben még függőben van, nem tudjuk 
mennyire válna hasznára Barcsnak, de 
tény az, hogy annál virágzóbb egy köz­
ség, mennél több vasútja van, mert ott 
van az élet, a kereskedelem, a civilizáció.

— Müvész-eatély. Múlt vasárnap
alkalma volt Barcs közönségének ogy 
művészi tekintetben magas fokon álló 
hangversenyt végig hallgatni. Bak hege­
dűművész a bécsi konservatórium első 
tanítványa a múlt évi Beethoven dij nyer­
tese mutatta be zenei tehetségének min­
den oldalát. Bazzini: La ronde dós lutius 
ez. szerzeményének előadása itt sem té­
vesztette el technikai nagyszerűségeivel 
hatását. Bak megmutatta, hogy mindezen 
nehézségeken könnyen és tökéletes művé­
sziességgel átsikamlik. Bámulatra méltó 
Bak józan zenei felfogása. Teljesüli ment 
a virtuózuknak már obiigát tormészetelle- 
nességoiktől. Előadása oly természetes és 
oly megkapó, hogy talán oly szerzemé­
nyeket is megértet a laikussal, melyek 
különben zenei nehézségeiknél fogva ért­
hetetlenek maradnak. „A zene az őssze- 
kötőfonal az emberi és az emberfeletti 
között“: a művész az, moly ha feladatá­
nak magaslatán áll, a zene segélyével 
elénk varázsolhatja még az emberfölöttit is.

Megemlítjük még, hogy a fiatal mű­
vész játékától jó kedvre hangolt fényes 
közönség a hangverseny után a tánezte- 
terembe vonult, hol n fiatalság tánezra ke­
rekedett s a jó kedv még tetőpontra hágott 
akkor, midőn a művész is oda állt a czi- 
gányok közé és kitartóan húzta jó kedv­
vel a csárdást és más tánezdarabokat. Iga­
zán elmondhatjuk, hogy a résztvott közön­
ségnek egy felejthetetlen szép estéje volt 
ez, mit a művészen kívül köszönhetünk 
még ifj. Schapringer Ignácz urnák, ki — 
a müvószszeli ismeretsége folytán létre­
hozója volt a hangvorsony-estólynok.

— Hymen. Engel Loo, a délnémet 
dunagőzhujózási-társaság hivatalnoka, el­
jegyezte Kronberger Erzsi kisasszonyt, 
Barcson.

—- Szerencsétlen esés. Őszinte 
részvéttel vesszük a hirt a megrendítő 
szerencsétlenségről, mely Schlesinger Ala­
dárt, Schlesinger Vilmos népszerű barcsi 
kereskedő 20 éves fiát érte. Ugyanis 
Schlesinger Aladár tanulás közben oly 
szerencsétlenül esett le biciklijéről, hogy 
fejét egy fába ütötte s az ütéstől agyhár­
tya gyulladást kapott. Most élet-halál kö-

m
is, hogy ez a barack, noha épen olyan 
nagy, szép, érett és csábitó, mint az előb­
bi, miért kerül kevesebbe? Ekkor a ke­
reskedő kifog egyet venni közülök, óvato­
san két ujja közt megfogja forgatni, s 
önnek ogy apró fekete pontot fog mutatni, 
ami oka a csekélyebb árnak.

Nos tehát kedves barátom — foly­
tatja Ollivier — épen úgy van ezeknél a 
nőknél. Itt a nőknek, mindannyinak, va­
lami hibája van a múltban, valami foltja 
a nevén; szorosan egymáshoz nyomulnak 
hogy ezt lehetőleg észre ne lehessen ven­
ni, s ugyanazon előítéletekkel bírván, 
mint a jó társaság hölgyei, még som tar­
toznak már oda, s azt a világot alkotják, 
mely se nem arisztokrácia, se nem bour­
geoisie, moly azonban, mint valami úszó 
sziget lebeg a párisi óceán felett, magába 
fogadva azt, aki elbukik, aki kivándorol, 
vagy pedig azokat, akik a két szárazföld 
egyikéről menekülnek ide, nem is számít­
va a véletlen hajótörötteket, akik tudja 
Isten honnan származnak.

Ebben a világban mozog Dumas 
több nőalakja is; ezeknek a köröknek

élete és viselkedése tükröződik vissza 
Dumas legtöbb müvében; főtypusa a dc- 
mi-monde hölgyeinek az említett színda­
rabban szereplő Suzanne d‘ Ange, aki 
szeretetreméltó, csupa szellem, soha nőin 
jő zavarba, de nem irtózik a hazugságtól, 
csalástól, ha ezek célra vezetnek.

A demi-viergo-nek is meg lehet adni 
magának a szerzőnek, Marcel Próvostnak, 
szavaival az értelmezést. Itt is megtalálhat­
juk o szó fogalmát abban a fontos jelenetben, 
hol Tossior Doktor végre megmagyarázza 
De Chantel Maximénak, a jámbor vidéki 
nemesnek, aki nem érté a párisi kisasszo­
nyok viselkedését. Azonban ez nagyon si­
lány értelmezés és a színdarab sem adja 
azt a teljes magyarázatot, amelyet Jules 
Lemaitrenól találunk, aki a demi-vierge 
fogalmát igy határozza meg: Mi a domi- 
viergo ? Nemcsak kacér, elmében és mo­
dorban szabados ifjú lány,—hanem olyan 
fiatal lány, aki sokat tud s akinek leikéről 
lehámlott már a tisztaság zománca.

A demi-vierge olyan fiatal leány, aki 
a fiatal embernek mindent megád, mindent 
„kivéve azt,“ mint a kis Compsardinné

mondja a Pot-Bouilleban. Amit hideg számí­
tással megtagad, igazán jelontéktelen ahhoz 
tépést, amit megád. Azért ne habozzunk a 
domivierget a profeszsziunátus courtisane- 
nálvalamivol alacsonyabbra helyezni.

Azonban nem ezt az értelmezést ta­
láljuk Marcel Próvost „Domi-vierges“ 
című színdarabjában, melyet nálunk „Szá­
zadvégi leányok“ elmen ismernek. Ebben 
a darabban Maud-nak, a főhősnőnek csak 
az a bűne, hogy abban a hiszemben, hogy 
szerelmes Julienbo, meghagyta magát ölel­
ni, sőt csókot is kapott tőle, első kedve­
sétől, a kiről gyermeteg szivéből bátran 
clhihutte, hogy szereti. De ennél többet, 
ha csak a regényt, melyből készült, el 
nem olvassuk, Maud-ról egyáltalában nem 
tudhatunk meg.

Ily előzmények alapján azután Maúd-t 
kilökni a társadalomból és azt a tanul­
ságot kierőszakolni, hogy az önfeledt csók 
és ölelés után nincs más választása a 
leánynak, mint a posvány, a becstelenség­
ben elmerülós — egyrészt nevetséges, más­
részt bűn. Hiszen az egészséges magyar 
felfogás azt tartja, hogy a csók vagy öle-
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zott fok szik már napok ót» teljes öntu- 
ditlhut állapotban s fölgyógyulásához 
kevés a remény, bár a szülők mindont 
elkövetnek gyermekük föl gyógyulásáért.

— A barcB-szobbi liolyi érdekű 
vasút, mely úgy szólván városunk köze­
pén szeli át az országutat, melyen naponta 
oly nagy a közlekedés, általános a panasz, 
hogy nincs korlát alkalmazva a vágányo- 
koni átmenetnél, midőn a vonat közeledik. 
Pedig ez annál inkább is szükséges volna, 
mivel az átmenetnél a sínen nem láthatni 
elég távolságra, különösen Tarnúcza felöl, 
mivel a vasút kanyarodik és völgyben 
halad. Múlt csütörtökön este majdnem 
végzetes szerencsétlenség’történt: Ugyanis 
Wortheim N. barcsi kereskedő a déli 
vasút állomására menet kocsijával ép ak­
kor haladt keresztül a helyiérdekű vasút 
vágányán, midőn a Tarnócza felöl jövő 8 
órai vonat locomotivja már csak egypár 
lépés távolságra volt kocsijától; Wertheim 
kocsijával az átmenetnél lassan haladt s 
a közeledő vonatot sötétben nem vette 
észre, s bizonnyal meglett volna a sze­
rencsétlenség, ha a szolgálati őr, ki távo­
labb állt, Wertheimot még ideje korán 
nem figyelmezteti a már egész közelben 
haladó vonatra, mire aztán Wertheim a 
lovak közé vágott s még volt egy pilla­
nat ideje a katasztrófát elkerülni. Azért 
a közönség érdekében figyelmeztetjük az 
illetékes közegeket, hogy az átjárónál kor­
látot és nagyobb felügyeletet alkalmaz­
zanak.

— Vásár. A barcsi e hó 1-ón tartott 
országos vásár kedvező időben közepesen 
folyt le. Különösen nagy volt a lóvásár, 
az olasz kereskedők tömegesen vásárolták

érték. Kiraktárlás f. hó 16-től 31-ig 02893 j A vidék lányai, midőn asszonyokká 
mm. 607250 biztosítási érték. Készlet f. hó j lesznek, legnagyobb ólotczóljuknak isme-

érték. ■ rik a család háztartását nagy gondosság- 
min

31-én 77450 mm. 017900 biztosit. 
Részletezés: 42845 mm. búza, 1344 
rozs, 1107 mm. árpa, 4487 mm. zab, 20377 
mm. tengeri, — mm. repeze, 172 mm. hü­
velyesek, 439 mm. liszt, 0079 mm. külön­
féle.
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vidéki nők.A fővárosi és
Irta : Saskeöy József, föv. tanító

felolvasta szerző a tahi casino működ velői előadta An
Yóge.

Gyönyörű természetes ránézek toltok 
abból, sőt tunika is, mert felhúzván a 
hossza hószinü szövetet és derékon üsz- 
szokötve csaknem térdig leeresztették. 
Egyetlen varrás volt az egész öltözeten, 
— oldalt.

Ha fáztak, egy nagy fehér, vagy szí­
nes kendőt borítottak megukra, az ezer 
redőjü, de lenge himationt, a mely hol 
steppelt utánuk, hol meg csak a nyakuk 
közé volt fonva, lengetve, hanyagul oda 
dobva, mint egy . . . boa. Nagyon szépek 
voltak és nagyon egyszerűek. Nyilvános 
helyeken alig fordultak meg, családias éle­
tet éltek, azért rendkívül nagy szeretetnek 
és ritka nagy tiszteletnek örvendettek.

Mind férjhez ment, mind, mind csak 
az nem, a ki nem akart.

És most szóljunk a vidéki lányokról.
A mint mondám, a vidéki lány vise­

leté egyszerűbb, neveltetése családiasabb, 
lovainkat. Kár, hogy Slavoniából betegség i kedélye romlatlanabb, vágyai szerényeb- 
miatt a szarvasmarhákat nem volt szabad bek, szive melegebb, hiúsága kevesebb:
áthajtani.

— Raktár-kimutatása a magyar 
leszámítoló- és pónz-váltóbank barcsi raktá­
rainak. Készlet f. hó 15-ón 82278 mm. 
G36600 biztosítási érték. Beraktárlás f. hó 
15-től 31-ig 58065 mm. 488550 bizt. érték, 
összesen 140343 mm 1125150 biztosítási

lés, ha tisztelettel adjuk, vagy azzal fogad­
juk : senki erkölcsét meg nem károsítja s 
az ártatlanság gyengéd és törékeny virá­
gát még csak nem is érinti. Tehát nem­
csak hamis, de bűnös is az a felfogás, 
hogy Maiid annyira eljátszotta minden jo­
gát a tisztelet és becsülés iránt, hogy meg 
sem maradhat többé a becsületes utón, 
hanem le kell aljasulnia, becstelenné kell 
válnia.

____Lévai Béla

Nem járok én . . .
Nem járok én te utánad 
Minek járnék ?
Mért legyek én csillag után 
Futó árnyék ?

De azért csak ne haragudj,
Nem nagy vétek,
Hogyha néha elvetödüm 
Ti felétek !

Elvetödüm, — de mm rólad 
ÁUnadozom!
Csak valaki lába nyomát 
Csókolgatom . . .!

Szentesy Gyula.

azért közelebb áll a görög nőkhöz, mint a 
fővárosi, — tehát többen mennek közülök 
férjhez — vagyis különbek'

Mert minél több lány megy valamely 
vidéken férjhez, annál inkább megközelí­
tik azok a női eszményt.

A vidéki lány úgy hasonlít a főváro­
sihoz, mint mondjuk, a mező legszebb 
virága a nefelejts, a fővárosi rózsához, 
melyet mesterségesen készítenek. A vidé­
ki lány n természeté, a fővárosi lány a 
forró levegőjű bálteremé és színházé. A 
fővárosi lányban több a szellem, a vidé­
kiben azonban több a kedély.

A fővárosi lány nagyon tudja mi a 
látszat, él is vele ; a vidéki lány őszintébb, 
igazabb.

A fővárosi lány az élvezetek izgal­
mait, a minden pillanatban változatos 
életmódot szereti ; a vidéki lány a nyugodt 
boldogságban, a szeretet egyenlőségében 
keresi élete czélját. A vidéki lány leen­
dő férjétől csak annyit kíván, hogy elbír­
ja tartani és szeretettel ragaszkodjék hozzá.

Hozzá nem jutnak el a lelket rontó 
irodalmi müvek száz fajai. Körülöttük a 
férfiak is jobbak, mint a fővárosban. Ben­
nük erősen kifejlik a hit a jó és szép 
iránt, a bizalom az emberekhez, a ragasz­
kodás és szeretet családjuk, rokonaik és 
barátnőik iránt. Mig ezek a kötelékek a 
fővárosban lazulni kezdenek.

A főváros ievegőjében a lányuk, mi­
kor már asszonyokká lettek, a férfiakkal 
együtt csak egyet kívánnak : kiragadni az 
élet rohanó árjából annyi gyönyört aineny- 
nyit csak lehet.

gal vezetni és a családikörnek élni.
A fővárosi asszony akkor érzi jól 

magát, ha estélyen lehet, fényes társaság­
ban, s csilloghat-villoghat.

A vidéki menyecske akkor érzi jól 
magát, ha otthon van, kis gyermekét kar­
jára öleli és férjével együtt oldudorász 
neki.

A fővárosi élet csak annak nem Art, 
kinek jelleme oly kemény, hogy át nem 
bírják alakítani a budapesti élet hullámai.

De lehet-e ilyen az asszony? Nemi
Es mert nem ilyen, egy esetben le­

het csak olyan boldog, mintha vidéken 
élne : akkor, ha férje edzett lelkű, erős 
akaratú férfi, aki minden pillanatban tud 
szembe szállni családja védelmére és ér­
dekében a fővárosi élet mámoraival.

Azt mondottam előbb, hogy a fővá­
rosi lánynak csak két jó tulajdonsága 
van: szépen tud öltözködni, élénkén és 
bátran tud társalogni. Hát biz ez a két jó 
tulajdonság meg van a vidéki lányban is. 
Csak azzal a különbséggel, hogy a vidé­
ki lány nem csinál oly drága szövetből 
ruhát mint a fővárosi s azért mégis szé­
pen öltözködik, sőt szebben, mert egysze­
rűbben, habár nem is oly egyszerűen, 
mint a görög nők.

Sok lány az egyszerű ruhának kö­
szönheti férjhez menetelét.

Emlékszem egy urra, aki egy tisztes 
házhoz estefelé véletlenül bement. Fogad­
ták. A házi kisasszony nem öltözött át, 
úgy fogadta. Nem akart az nap sehova 
menni s nem várt senkit. Egy harang 
szoknya és ogy sima derék volt rajta.

Május vége felé járt, szép meleg idő, 
a kisasszony egészen könnyen öltözköd­
hetett.

— Oh mily szép, mily egyszerű, 
mily szolid, házias! — mondta a fiatal 
ember. Mert az urhölgynek igen jó alak­
ja volt. Aztán nem sokára elvette, el- 
bizony!

Egy másik barátom szintén igy járt. 
Falun voltam tanító, meglátogatott. El­
mentem vele a jegyzőókhez, hogy bemu­
tassam. A tornáczon a jegyző leánya 
otthonosan öltözve söpörgetett. Az én 
barátom hirtelen megállt s mivel nem a- 
kartam ott bemutatni, hanem a jegyzővel 
akartam előbb megismertetni, ő mutatko­
zott be neki s egy-kót hónap múlva fele­
sége lett.

Az öl tüzesben még más valamivel 
is fölötte állanak a vidéki hölgyek a fővá­
rosiaknak : ritkán hordanak kalapot, Én 
haragszom a női kalapokra. Minek a ka­
lap, mikor csipkekendő van ?

A kalapról eszembe jut, hogy egy­
ben mégis hátrább vannak a vidéki höl­
gyek a fővárosiaknál. A hajat értem. Sok 
bűne van a nőnek. De legnagyobbat ak­
kor vétkezik, ha leszorítják hajukat. A 
régi szobrokon nem láttam sehol. A ma­
gyar parasztlányok divatja ez, de sok nő­
re és úri kisasszonyra átragadt. Sőt van­
nak helyek, hol nem csak leszorítják, de 
laposra le is kenik a haj fonatukat. Olyan 
ezeknek a nőknek a hajuk, mintha Kifes­
tették volna koponyájukra jó olajos fes­
tékkel.

Azok a tizkmjezáros fababák jutnak 
ilyenkor eszembe. Do hála Istennek az
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ízléses hajviselet mindjobban hódit tőrt 
vidéken is. Do hót azon, ki o csúnya haj-1 j 
viseletűt hordja, ogy-kót nap alatt lehet 
segíteni és ót lehet alakítani a fababafo- 
jet dús hajú, igazi női fejjé.

Még egybon különböznek a vidéki 
lányok a fővárosiaktól s midőn ezt előa-! 
dóin, felolvasásomat egy tanácsosai be 
is fejezem.

Leányzó, ha csak teheted férfinek 
csókot no adj! ígérni ígérj, de hadd sor­
vadni, opodni, kínlódni, érzelegni.

Ha egyszer megöleled, többször meg­
öleled. . . . Ha többször megölelted. . . . 
Szóval a férfi furcsa teremtés. Legyen 
hát törvényed : a gőg.

És éppen azért, mivel a vidéki höl­
gyek kegyetlenebbek tudnak lenni a fővá­
rosiaknál ezért jobban is szeretjük őket 
s leginkább ezért múlják őket fölül.

VASÚTI MENETREND.

Barcsról indul:
Kanizsára . . reggel 6 óra 10

„ délelőtt 11 05
„ este 9 05

Pécs — Szigetvárra
reggel 7 32

n „ délután 6 18
Pakrácza . . reggel 8 16

» este 5 20
Somogy-Szobra reggel 4 16

„ délután 2 15
Barcsra érkezik:

Kanizsáról . . reggel 7 óra 21
* délután 4 46
„ este 9 47

Pécs — Szigetvárról
délelőtt 10 49

» „ este 8 41
Pákráczról . . délelőtt 10 53

» este 8 05
Somogy-Szobbról délben 12 36

„ este 8 11

Hirdetések.

364. szám.

Árlejtési hirdetmény. §
A nagyméltoságu földmivelésügyi m. 

in ' Miniszter ur 1897. évi márczius hó
iVx ! , sz' a- kelt rendeletével a 
Dráva folyó barcsi szakaszának szabályo­
zási munkáihoz.

146591 kéve rőzse.
223416 drb. karónak.

7626'86 ms kőhónyósi terméskőnek, 
beszerzését engedélyezvén, ezen anyagok 
szállításának vállalati utón leendő bizto­
sítására 1897. évi április hó 24-én dél­
előtt 10 órára az alólirt m. kir. folyam- 
mérnöki hivatal helyiségében zárt aján­
lati versenytárgyalás fog tartatni.

Az ajánlatok, melyek külön a kő és 
külön a rőzse kévék és karók szállítására 
tehetők ; és melyekhez az ajánlati összeg 
■> százalékának valamely m. kir adó- 
hiyatalnál történt letételét igazoló
vv .,atahi nyu£ta is csatolandó, az 

alolirt hivatalnál a fönti határidőig be- 
nyújtandók ; — mert később beérkezett 
ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.

Az ajánlatok benyújtására, valamint 
a szá ll ásra vonatkozó egyébb feltételek, 
az alól irt folyammérnöki hivatalnál a 
rendes hivatalos órák alatt tudhatók meg.

hszéken, 1897. évi márczius hó 31-én.
Magy. kir. folyammérnöki 

___________ hivatal.

A gazdaközönség és a
Gazdasági géposztályunk raktáraiban, az éppen lefolyt üzietóv 

váratlanul gyenge forgalma, minden nemű gazdasági gépekből, u. ni.:
4, 8 és 8 HP gőzcséplőkészletek, járgányok és járgá- 
nyos cséplőgépek, Backer-rendszerü és Vidats-féíe ros­
ták, egy és többvasu ekék, boronák, rögtörő hengerek 
vetőgépek, tengeri vetőkészülékek, aratógépek és fűka­
szálók, szecskavágók, répavágók és zúzok, kukoricza 
morzsolók és csöves tengeri darálók egy és két járatú 

őrlőmalmok olajprések stb. stb. 
nagymérvű készlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcsolatban 
azon határozatával, hogy egyes gazdasági gépek további gyártásával 
teljesen felhagyjunk, ezen nagy készletek, a jövő tavasz folyamán rend­
kívüli mérsékelt árakon való eladását akarja eszközölni.

Ezt azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomá­
sára, hogy az eladás nemcsak egyes darabokban, hámom esetleg kisebb- 
n agy óbb tömegekben is történik, a szerint, a mint erre igényt tartó 
gazdák es hivatott kereskedők jelentkezni fognak.
. .... „ Ritka alkalom kínálkozik most az érdekelteknek, elismert 
kitűnő minőségű gazdasági gépeket és eszközöket, rendkívül 
alacsony árak és előnyös feltételek mellett beszerezni.

Minden ezen tárgyra vonatkozó kórdezősködésre, mely egyene­
sen hozzánk czimzondő, szívesen fogunk felvilágosítással és árajánlatok­
kal szolgáim. Teljes tisztelettel

7—IS
SCHLIK-féle vasöntöde és gépgyár r.-t.

Budapest, Külső váozi-ut 29 37“

A világ legjobb és legmegbízhatóbb
arczkenöcse a

Sff-ÄÄ'g r- "8i “ -
„Meluzina Szappan." Minden tekintetben a legkényesebb ménvek-

nMeluzi?a®ffllel0, kodv?s illa,t!1’ P*Per0 szappan, különösen a font emfitett 
"1ajánlható. Egy darab ára 30 ki' 
h„, ,Uz*"a h0lgyp°r. A legajánlatosabb valamennyi eddig létező
lá Sílv " s™mi uly>" tomet nem tartalmaz, mely ! Mr e
káttékonyan hatna, kapható fehér, rózsa és créme színben. — Egy doboz

tásánáuővva I!c,'“lkivM k«lvos illatánál és páratlan ha-
S ä M

képződést nws/ühűíüi88?" l ?zer» me^7 a hajhullást és korpa
üv?g S 80 kr lJ °rŐSltl 68 annak növését elősegíti. - Egy
fri(, ■,^°fr011ia S^jviz. Biztosan hat a száj és fog betegségeinél fog
Si-tÄÄ1”*1'ís *
az ón'«talám Xmm'“bNillCs °‘y ***«?’ IW» « idolt is. melyet
Egy .Ä ibXXÄr”“1 c,mulasztani “«

1 "Meráni mellpastiilák és mellthea ‘ A leghatásosabb gvógvfü- 
1 .j, klvon;ltllljul» dletőlog keverékéből áll. Legjobb eredménnyel használ
Kg“;1 ”•'?r,ok**">«• «•£ «£,-SÄSTtKonogesi ingéinél. - Egy doboz then ára 25 kr. mellpastilla 30 kr.

Kaphatók a készítőnél

Szeghy István
magyar Koronához czimzott gyógyszertárában
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